Rev 14:3



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural present active indicative from the verb AIDW, which means “to sing (in praise)” (BDAG, p. 22).

The present tense is a historical present, which looks at a past action as though it were happening right now.


The active voice indicates that lyre-players in heaven produce the action of singing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

The word [] is probably a scribal addition, since it is not found in the same phrase in Rev 5:9, .  The manuscript evidence is evenly split (p47 and Sinaiticus exclude it; Codex A and C include it).
Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun WIDĒ (BDAG, p. 1101), meaning “a song” with the adjective KAINOS, meaning “new.”  This is followed by the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun THRONOS, meaning “before the throne.”  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the neuter plural article and cardinal adjective TESSARES plus the noun ZWION, meaning “the four living beings.”  Then we have the connective KAI, meaning “and,” followed by the adverbial genitive of place from the masculine plural article and adjective PRESBUTEROS, meaning “the elders.”
“And then they were singing a new song before the throne and before the four living beings and the elders.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore,” followed by the nominative subject from the masculine singular adjective OUDEIS, meaning “no one.”  Then we have the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able: was able.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, for an action that continued in the past up to some unspecified point.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning; no one producing the action.

The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Then we have the aorist active infinitive from the verb MANTHANW, which means “to learn” (BDAG, p. 615).


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the action in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that the subject “no one” produces the action of not being able to learn the song.

The infinitive is a complementary infinitive, which is used after the verb DUNAMAI to complete its meaning.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun WIDĒ, meaning “the song” plus the combination of the conditional particle EI with the negative MĒ, meaning “except.”  Then we have the nominative subject from the feminine plural article plus the cardinal adjectives HEKATON = one hundred; TESSERAKONTA = forty; TESSARES = four; and CHILIAS = thousand.  The nominative idea here is “no one except the one hundred and forty-four thousand were able to learn the song.”  Both the “no one” and “the 144,000” are in the nominative case as subjects of the verb.
“Furthermore, no one was able to learn the song except the one hundred and forty-four thousand,”
 is the appositional/explanatory nominative masculine plural articular perfect passive participle from the verb AGORAZW, meaning “to purchase; buy; acquire; redeemed.”

The article is used as a relative pronoun, translated “who.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action (at the Cross).  The consummative aspect is brought out in the English translation by the word “have.”

The passive voice indicates that the 144,000 received the action of being purchased or paid for by the Lord Jesus Christ through His spiritual death on the Cross.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the preposition APO plus the ablative of separation from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “from the earth.”
“who have been purchased from the earth.”
Rev 14:3 corrected translation
“And then they were singing a new song before the throne and before the four living beings and the elders.  Furthermore, no one was able to learn the song except the one hundred and forty-four thousand, who have been purchased from the earth.”
Explanation:
1.  “And then they were singing a new song before the throne and before the four living beings and the elders.”

a.  John continues with the fact that the lyre-players are also singing to their music.  They are singing a new song before the throne of God and before the four living beings and twenty-four elders of Rev 4.

b.  This verse clearly distinguishes the people singing from the four living beings and the elders, since those who are singing are doing so in the presence of God, the four living beings, and the twenty-four elders.  Therefore, those singing are not God or the four living beings or the twenty-four elders.  We also know that the 144,000 are not those who are singing because they are standing on the earth on Mount Zion with the Lord Jesus Christ and hear this singing coming from heaven along with John.


c.  Therefore, these lyre-players who are singing while playing their instruments can only refer to two possible groups in heaven: (1) the rest of the elect angels (as in Rev 5:11 and 7:11), or (2) all the believers of human history in heaven.  It is probably both.

d.  In Rev 5:8-9a we see the four living beings and twenty-four elders having lyres and singing a new song: “And when He had taken the scroll, the four living beings and the twenty-four elders fell down before the Lamb, each one having a lyre and bowl [libation cup] made of gold being full of incense, which represents the prayers of the saints.  And then they sang a new song,…”  What is occurring there is not the same thing as what is occurring in our passage.  Don’t confuse the two.  Rev 5:8-9 sees things prior to the victory of the Second Advent, while Rev 14:3 sees things after the victory of the Second Advent.

e.  Singing is an expression of the praise of God, and:



(1)  Expresses the praise of the heart Ps 51:15; 71:8,



(2)  Tells about the great things that God has done Ps 22:22–25; 34:1–3; 107:32; Lk 18:43; 19:37f; Ps 40:9f,


(3)  and sings joyful songs of praise 2 Sam 22:50; 1 Chr 16:9; Ps 7:17; 9:2, 11; 18:49; 30:4; 40:3; 147:1; Jam 5:13.



(4)  New acts of salvation call for new songs of praise Ps 33:3; 96:1; 98:1; 144:9; 149:1.
 

2.  “Furthermore, no one was able to learn the song except the one hundred and forty-four thousand,”

a.  If this song of praise is being sung by believers and elect angels in heaven, then the Old Testament believers, Tribulational martyrs, and Church already know the song and do not need to learn it.  Therefore, the subject “no one” clearly refers at least to unbelievers on the earth after the second advent of Christ.

b.  The difficult question is why can only the 144,000 learn this victory song.  If no other believers except the 144,000 survive the tribulation, then that would easily explain why no one else was able to learn the song.  However, we know that many other believers do survive the tribulation besides the 144,000, because we have the regathering of Jewish believers after the victory of the second advent of Christ.

c.  Therefore, there are clearly more than 144,000 believers on the earth after our Lord’s victory at the Second Advent, but only the 144,000 are permitted to learn this song.  So why are the Gentile believers and other Jewish believers excluded from learning this song?


d.  Learning this song is a special reward and privilege for the 144,000 Jewish evangelists of the Tribulation.  It is a reward for the successful accomplishment of their mission on earth.

3.  “who have been purchased from the earth.”

a.  This phrase is added to clarify and further identify these 144,000 as the same group of believers previously mentioned in Revelation 7.

b.  Elect angels are not purchased from the earth.  So this can only refer to human beings.  And the only human beings purchased from the earth are those human beings who have believed in Christ.



(1)  Gal 3:13a, “Christ redeemed us from the curse of the Law, having become a curse as a substitute for us,”


(2)  Tit 2:14, “who gave Himself as a substitute for us, in order that He might redeem us from all lawlessness and purify for Himself a special people, enthusiastic adherents of intrinsic good works.”


(3)  1 Pet 1:18-19, “knowing that not with perishable things, like silver or gold, you have been redeemed from your worthless manner of life handed down from your forefathers, but with the precious blood of Christ as from an unblemished and spotless lamb.”

c.  The phrase “from the earth” does not refer to the literal earth, but to the inhabited earth; that is, from all the people living on the earth.  The earth does not buy or sell.  Jesus Christ paid the purchase price to Satan for all those slaves of Satan who would believe in Christ.  Our Lord bought us from Satan by His spiritual death on the Cross, so that we are now slaves of Christ Jesus, serving a new Master.


d.  Note the parallel between the song of praise in Rev 5:9, which emphasizes the purchasing of people for God and this statement in our verse: “And then they sang a new song, saying, ‘You are worthy to take the book and to open its seals, because You were sacrificed and purchased [people] for God by means of Your blood [spiritual death] from every tribe and language and people and nation.’”

e.  The 144,000 Jewish evangelists were purchased or redeemed from the mass of humanity living on the earth, just as all other believers in Christ were also redeemed or purchased.
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